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พระรามกับพระกฤษณะเปนกษัตริยผูมีชื่อเสียงในสูรยวงศและจันทรวงศ

ที่ปรากฏในวรรณคดีสันสกฤตหลายเรื่อง รามกฤษณวิโลมกาวยะ เปนวรรณคดีกลบท

ที่เลาเร่ืองของวีรบุรุษทั้งสองไวดวยกัน นาสังเกตวาวรรณคดีเรื่องนี้มิใชกลบทที่แสดง

ความสามารถทางวรรณศิลปเทานั้น แตยังสะทอนถึงภาพการโคจรของดวงอาทิตย

กับดวงจันทรไวดวย บทความนี้จึงมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาใหเขาใจวาวรรณคดี

ดังกลาวสะทอนภาพการโคจรของดวงอาทิตยและดวงจันทรไวอยางไร ผลการศึกษา

พบวาคุณธรรมท่ีปรากฏในเร่ืองของวีรบุรุษทั้งสองส่ือถึงแสงอาทิตยและแสงจันทรที่

ปรากฏใหโลกเห็น การใชวิโลมจิตระซึ่งเปนกลบทที่กําหนดใหอานไดทั้งซายไปขวา

และขวาไปซายทําใหแบงพ้ืนท่ีในคําประพันธสมมาตรกัน เปรียบเสมือนพ้ืนท่ีใน

การโคจรท่ีเทากัน แตละคําประพันธเร่ิมดวยพระรามและจบดวยเร่ืองพระกฤษณะ

ก็สะทอนถึงการนับวัน 1 วันที่เริ่มจากกลางวันไปสูกลางคืน การโคจรของดวงอาทิตย

และดวงจันทรในทางเดียวกันจะเห็นไดจากการที่ภาษาสันสกฤตอานไดทางเดียว

เทาน้ัน แมจะมีวิภัตติปจจัยกํากับทําใหสลับคําในประโยคไดก็ตาม นอกจากน้ี

ความไมสมบูรณของเนื้อหาและการดําเนินเรื่องก็สื่อถึงความพรามัวของแสงอาทิตย

และแสงจันทรขณะโคจรอีกดวย วรรณคดีกลบทเร่ืองน้ีจึงเปนประจักษพยานแหง

พลังของภาษาท่ีสื่อถึงปรากฏการณธรรมชาติไดอยางนาสนใจ

คําสําคัญ ดวงอาทิตย ดวงจันทร กลบทสันสกฤต พระราม พระกฤษณะ



The Orbit of The Sun and The Moon

in Sanskrit Wordplay
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Abstract

Rāma and Kṛṣṇa are the famous kings in solar and lunar race 
respectively. A lot of Sanskrit literatures contain their stories as main plots. 
Rāmakṛṣṇavilomakāvya (RKV) is one of Sanskrit literature of wordplay that 
narrates the two stories as parallel thoroughly. It is noteworthy that RKV 
does not only prove significantly poetic creativity of the composer, but 
represents the orbits of the sun and the moon as well. It is the very objective 
of this article: to study some reflections of the orbits of the sun and moon 
in the literature. The findings are as follows: virtues in the stories of Rāma 
and Kṛṣṇa are related to sunlight and moonlight that appear to the world. 
Uses of Vilomacitra, Sanskrit bidirectional wordplay, make space in each 
stanza symmetric and can be compared to division of equal space in orbit 
of the sun and moon. Each stanza starts with the story of Rāma and ends 
with Kṛṣṇa’s reflects counting the day, starting from the sun to the moon 
day by day. The orbits in the same way of the luminaries are reflected in 
ability to be read in only one way of Sanskrit language, although there are 
many kinds of Sanskrit endings or suffixes that cause uncertainty in word 
order. Besides, haziness of sunlight and moonlight when orbiting appears 
in imperfection of its content. RKV, therefore, is the witness of the power 
of language, which interestingly represents natural phenomena.
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 “ . . . ในโลกนี้มีอะไรท่ีไมคู ไดเห็นอยูทั่วถวนลวนเปนสอง

อันดวงจันทรนั้นยังมีอาทิตยปอง เดินพบพองบางคราวเม่ือเชาเย็น”

(จุลจอมเกลาเจาอยูหัว, พระบาทสมเด็จพระ, 2540, น. 82)

กลอนท่ียกมาขางตนน้ีมาจากบทละครเร่ืองเงาะปา พระราชนิพนธใน

พระบาทสมเด็จจุลจอมเกลาเจาอยูหัว ตอนลําหับชมปาซึ่งเปนตอนตนของเรื่อง 

ถอยคําของนางลําหับน้ีแสดงใหเห็นความสําคัญของการเปนคู สิ่งที่นางยกขึ้นมา

เปรียบเทียบก็คือพระจันทรกับพระอาทิตย ทั้งสองนั้นมนุษยลวนถือเปนคูกัน 

ลักษณะรวมหรือสิ่งที่เชื่อมโยงทั้งพระจันทรและพระอาทิตยไวดวยกันก็คือเวลา

เวลาที่ทั้งสองจะไดเจอกันก็คือเชากับเย็น เวลาที่เปนชวง “กลาง” ของคืนและวันนั้น

ไมอาจจะเจอกันได การใชคําวา “บางคราว” ก็สื่อใหเห็นวา ผูประพันธเห็นวา

ทั้งสองอาจเจอกันไดบาง แมวาความคิดของนางลําหับจะดูเสมือนเปนความคิด

แบบ “ตีขลุม” อยูบาง คือ ทุกสิ่งทุกอยางในโลกน้ีลวนแลวแตมีคู ท้ังส้ินเพราะ

“ในโลกนี้มีอะไรที่ไมคู” อันที่จริงเราไมอาจรูไดวาทุกสิ่งทุกอยางในโลกจะเปนเชนนั้น

จริงหรือไมเพราะเปนสมมติฐานท่ียิ่งใหญเกินสติปญญาของมนุษยจะตรวจสอบ

ใหเห็นประจักษไดโดยงาย ทวาความเปรียบที่นางยกขึ้นมานั้นก็เปนจริงแลวใน

ความคิดของมนุษยทั่วไปเพราะดวงอาทิตยกับดวงจันทรเปนส่ิงที่อาจสังเกตได

ในชีวิตประจําวันของมนุษย ทั้งสองมีความสําคัญเพราะเชื่อมโยงกับความคิดเรื่อง

เวลาซ่ึงสัมพันธกับชีวิตของมนุษยทุกคนต้ังแตเกิดจนตาย ขอความท่ียกมาน้ีจึง

แสดงใหเห็นวา สําหรับมนุษยการเปน “คู” ปรากฏอยูแลวตามธรรมชาติ ดวงจันทร

กับดวงอาทิตยนั้นเปนสิ่งที่คูกัน แมวาความรูแบบวิทยาศาสตรจะทําใหดวงอาทิตย
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ไมคูกับดวงจันทรอีกตอไป1 แตทั้งสองก็จะยังคูกันเชนนี้ตลอดไปตราบใดที่มนุษย

ชาติยังเห็นความสําคัญของเร่ืองกาลเวลา

เมื่อกลาวถึงมุมมองของชาวฮินดู ดวงอาทิตยก็คู กับดวงจันทร โดยมี

ความเชื่อมโยงประการสําคัญก็คือเรื่องเวลาเชนกัน ดังจะเห็นไดจากบทนานที

ซึ่งอาจเทียบไดกับบทไหวครูของละครนาฏกะเร่ืองศกุนตลา (อภิชฺญานศากุนฺตลมฺ) 

กาลิทาสไหวพระศิวะดวยการกลาวสรรเสริญคุณของ “อัษเฏามูรติ” หรือรูปทั้งแปด

ประการที่ประกอบกันข้ึนมาเปนพระองค ไดแก นํ้า ไฟ อากาศ พราหมณโหดา 

แผนดิน ลม พระอาทิตย และพระจันทร กาลิทาสกลาวถึงพระอาทิตยกับพระจันทร

ไวรวมกันในขอความ ye dve kālaṃ vidhatta “(รูป) สองรูปใดกํากับไวซึ่งกาลเวลา” 

ประเพณีฮินดูถือวา รูปท้ังแปดน้ีประกอบดวยธาตุหรือองคประกอบสําคัญใน

ธรรมชาติทั้งสิ้นซึ่งลวนแลวแตกําหนดความเปนไปของโลก จะเห็นไดวา พระอาทิตย

กับพระจันทรถือวามีสภาวะย่ิงใหญที่คูกันเนื่องจากความสัมพันธกับกาลเวลา ดังที่

กาลิทาสไดกลาวไวอยางชัดเจนในตอนตนขององกที่ 4 ในบทละครเรื่องเดียวกัน 

ความวา

yātyekato ’staśikharaṃ patiroṣadhīnām

āviṣkṛtāruṇapuraḥsara ekato ’rkaḥ/

tejodvayasya yugapadvyasanodayābhyāṃ

loko niyamyata ivātmadaśāntareṣu//82//

1 วชิาดาราศาสตรซึง่เปนฐานรากสาํคญัของวทิยาศาสตรปจจบุนัไดกลาวถงึดวงอาทติย

และดวงจันทรไววา ดวงอาทิตยนั้น “ . . . เปนกอนสสารมหึมาในภาวะพลาสมา รวมตัวเปน

กลุมกอนทรงกลม . . . เปนแหลงสําคัญของพลังงานท่ีแผรังสีกระจายอยูทั่วเอกภพ” (ระวี ภาวิไล, 

2522, น. 5) และถือวาดวงอาทิตย “ . . . เปนเพียงดวงฤกษสามัญดวงหน่ึงในบรรดาดาวฤกษ

ประมาณแสนลานดวงซ่ึงประกอบข้ึนเปนดาราจักรทางชางเผือก” (ระวี ภาวิไล, 2522, น. 364)  

สวนดวงจนัทรนัน้แตเดมิถอืวาเปนบรวิารของโลก “ . . . ในปจจบุนัดาราศาสตรถอืวาเปนดาวเคราะห

ซึ่งอุบัติขึ้นมาในสภาวะคลายคลึงกับโลก . . . ดวงจันทรอยูใกลโลกที่สุด . . . แรงโนมถวงระหวาง

ดวงจันทรกับโลกทําใหเกิดปรากฏการณนํ้าขึ้นนํ้าลงบนโลก” (ระวี ภาวิไล, 2522, น. 5) คําอธิบาย

ที่ยกมานี้ชี้ใหเห็นวา ดวงจันทรนั้นคูกับโลก ในขณะท่ีดวงอาทิตยไมมีคูแตอยางใด
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เจาแหงสมุนไพรโคจรไปสูยอดเขาอัสตะ2ขางหนึ่ง

พระอาทิตยผูมีอรุณปรากฏชัดเจนแจมแจงอยูเบื้องหนาก็โคจรมาอีกขางหน่ึง

ดวยการข้ึนและตกไปตามธรรมชาติของสารัตถะท้ังสอง

โลกจึงประหน่ึงวาถูกกํากับไวทุกทิศทางน่ันเอง

ความสําคัญของดวงอาทิตยและดวงจันทรที่มีตอโลกนั้นจึงเปนเรื่องที่รูกัน

อยูโดยท่ัวไปโดยเฉพาะอยางย่ิงดวงอาทิตยซึ่งมีความสําคัญตอมนุษยเปนอยางมาก

เพราะมีสวนทําใหมนุษยมองเห็นและทําใหสิ่งมีชีวิตเจริญเติบโต ความสําคัญของ

ดวงอาทิตยจึงเห็นไดชัดเจนมากยิ่งขึ้นเมื่อพิจารณาจากบริบทของสังคมอินเดีย

โบราณดังจะเห็นไดจากสมัยพระเวท (ประมาณ 1,500 ปกอนคริสตศักราช)

ดวงอาทิตยแมจะปรากฏอยู ดวงเดียว แตแสงที่ปรากฏแกตาของชาวอารยันใน

ยุคนั้นก็มีอยูหลายระดับดังจะเห็นไดจากช่ือของเทพและเทวีหลายองคที่ถือไดวา

เปนบุคลาธิษฐานของแสงสวางจากดวงอาทิตย เชน เทพอัศวิน อุษาเทวี เทพสูรยะ 

เทพปูษัน เปนตน เหลานี้คือภาพปรากฏของดวงอาทิตยในชวงเวลาตางๆ ทั้งสิ้น 

สวนดวงจันทรนั้นก็ปรากฏวาเปนเทพแหงนํ้าซึ่งอาจเปนเพราะวาคนอินเดียโบราณ

สังเกตเห็นปรากฏการณนํ้าขึ้นน้ําลงวาสัมพันธกับดวงจันทร หรือในยุคฮินดู ดังที่

ปรากฏในบทละครเร่ืองศกุนตลา ที่ยกมาวาดวงจันทรถือเปนเจาแหงสมุนไพร (patir 

oṣadhīnām) เนื่องดวยสมุนไพรน้ันชาวฮินดูเช่ือกันวาจะเจริญเติบโตไดดีในเวลา

กลางคืน (Monier-Williams, 1876, p. 142)

เนื่องจากดวงอาทิตยกับดวงจันทรมีสถานะเปนเทพเจามาแตยุคโบราณ 

ดวงอาทิตยกับดวงจันทรจึงมีสถานะสูงสง ความสูงสงของดวงอาทิตยกับดวงจันทร

ในบริบทของสังคมฮินดูนั้นไมไดอยูในลักษณะของการอวตารหรือวีรกรรมของ

พระอาทิตยกับพระจันทรแตอยางใด หากแตอยูที่การเปนตนวงศที่สําคัญของกษัตริย

ฮินดู คตินี้นาจะเร่ิมมาในสมัยที่มีการแตงคัมภีรปุราณะ (ประมาณ ค.ศ. 300–900) 

2 ชื่อยอดเขาทางทิศตะวันตก คําวา “อัสดงคต” แปลตามรูปศัพทไดวา “ไปแลวสู

ยอดเขาอัสตะ” ซึ่งหมายถึงการตกไปของดวงอาทิตยและดวงจันทรนั่นเอง
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ดังที่พจนานุกรมภาษาสันสกฤตโบราณชื่อ “อมรโกศ” กําหนดไววา คัมภีรปุราณะ

จะตองมีปญจลักษณะคือเรื่อง 5 เรื่อง ดังนี้

1. สรรคะ เรื่องการสรางโลก

2. ประติสรรคะ เรื่องการสรางโลกข้ึนใหมหลังจากโลกถูกทําลายส้ินแลว

3. วงศะ เรื่องวงศของเทพและฤษี

4. มันวันตราณิ เรื่องสมัยของพระมนู มนุษยคนแรกของโลก

5. วงศานุจริต เรื่องประวัติสูรยวงศ และจันทรวงศของอินเดีย

เร่ืองแตละเรื่องที่ถือวาเปนลักษณะสําคัญที่จะตองมีในคัมภีรปุราณะนั้น

เนนยํ้าความเปน “ปุราณะ” หรือความเกาแกของเนื้อหาของคัมภีรทั้งส้ิน เรื่อง

สวนใหญเปนเรื่องกําเนิดโลกและการสืบเชื้อสายตางๆ เหตุที่มีเรื่องเหลานี้อยูมากนั้น

อาจสืบเน่ืองมาจากความคิดเรื่องเวลาท่ีพัฒนาข้ึนมาในประวัติศาสตรวัฒนธรรม

ของฮินดูก็เปนได นาสังเกตวาความเกาแกอันเปนชื่อของ “ปุราณะ” ไมไดหมายถึง

ความเกาแกของตัวคัมภีร หากแตเปนความเกาแกของเนื้อหาที่เริ่มต้ังแตการ

สรางโลกและจักรวาล ตลอดจนถึงการสืบเช้ือสายของกษัตริยในวงศที่สําคัญทั้งสอง 

ประวัติของกษัตริยที่สืบเชื้อสายจากพระอาทิตยและพระจันทรเปนสวนสําคัญ

ในการสื่อถึงความเปน “ปุราณะ” ไมวากษัตริยที่มีเอยช่ือไวในคัมภีรปุราณะจะมี

ตัวตนอยูจริงหรือเปนเพียงบุคคลตามตํานานก็ตามไมสําคัญเทากับการอางวา

ตางก็สืบเชื้อสายไปถึงพระอาทิตยและพระจันทรได ความคิดเรื่องการสืบเชื้อสาย

ดังกลาวจึงมีสวนทําใหดวงอาทิตยและดวงจันทรมีความสําคัญตอกษัตริยบนพ้ืนพิภพ

โลกยิ่งกวาเทพองคอื่น

ในบรรดากษัตริยที่สืบเช้ือสายจากสูรยวงศและจันทรวงศนั้น กษัตริยที่

สําคัญที่สุดและมีบทบาทในวรรณคดีสันสกฤตมากท่ีสุดก็คือพระรามและพระกฤษณะ 

ประเพณีฮินดูถือกันวาทั้งสององคสืบเชื้อสายมาจากสูรยวงศและจันทรวงศตามลําดับ 

เปนอวตารแหงเทพองคเดียวกันคือพระวิษณุหรือพระนารายณซึ่งเปนช่ือที่คุนเคย

กันดีในสังคมไทย ตํานานนารายณสิบปาง เลาวา พระรามเปนอวตารปางที่ 7

สวนพระกฤษณะเปนอวตารปางท่ี 8 ทั้งสององคมีบทบาทสําคัญมากในวรรณคดี
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สันสกฤตประเภทอิติหาสะ 3 พระรามเปนตัวละครเอกในเร่ืองรามายณะ เปนผูนํา

ทัพวานรไปปราบราวณะและนําสีดาคืนมา สวนพระกฤษณะนอกจากจะเปนตัวละคร

เอกในเร่ืองมหาภารตะ แลว ยังมีบทบาทสําคัญคือเปนเหตุใหตัวละครเอกฝาย

คุณธรรมคือปาณฑพไดชัยชนะอีกดวย บทบาทของพระกฤษณะท่ีรู จักกันดีก็คือ

คําสอนเชิงปรัชญาความคิดของพระองคที่มีตออรชุนซึ่งมักกลาวแยกออกมาเปน

วรรณคดีเรื่องสําคัญนั่นคือ ภควัทคีตา ประวัติของพระกฤษณะมีเลาเร่ืองแทรกไวใน

มหาภารตะ และมีรวมเปนเลมที่มีลักษณะคลายภาคผนวกในมหาภารตะ ซึ่งเปน

ที่รูจักกันดีคือ หริวงศ

เร่ืองราวของพระรามและพระกฤษณะเปนแรงบันดาลใจใหกวีนําไปสราง

เปนวรรณคดีสันสกฤตอีกหลายเรื่อง มหากาวยะเร่ืองรฆุวงศ ซึ่งประพันธโดย

กาลิทาสนั้น แมวาหากแปลตามชื่อเรื่องก็คือ “วงศของพระรฆุ” เปนเรื่องเกี่ยวกับ

บรรพบุรุษของกษัตริยสายสูรยวงศ แตเนื้อเรื่องสวนใหญก็คือประวัติของพระราม4 

สวนวรรณคดีมหากาวยะท่ีแตงจากเร่ืองราวของพระกฤษณะก็ไดแกเรื่องศิศุปาลวธะ 

เปนเรื่องพระกฤษณะปราบศิศุปาละ กษัตริยแหงแควนเจตี วรรณคดีสันสกฤต

ประเภทอ่ืนๆ ก็เชนกัน ดังจะเห็นวาบทละครสันสกฤตหลายเร่ืองก็ไดเคาเร่ืองจาก

3 อิติหาสะเปนวรรณคดีประเภทพงศาวดาร มีสองเร่ืองคือ รามายณะ และ

มหาภารตะ ชาวฮินดูเชื่อวาเรื่องราวในอิติหาสะน้ันเปนเหตุการณที่เคยเกิดขึ้นจริงในประวัติศาสตร

ของอินเดีย วรรณคดีทั้งสองเรื่องนั้นมีเนื้อหาเทียบไดกับ Epic หรือ วรรณคดีประเภทมหากาพย 

กลาวคือ เปนเร่ืองราววีรกรรมของนักรบคนสําคัญ ประกอบดวยการผจญภัยของวีรบุรุษ

คําวา “มหากาวยะ” หรือมหากาพยในท่ีนี้เปนช่ือเฉพาะในวรรณคดีสันสกฤตประเภทกวีนิพนธ

ในบทความน้ี คําวา “มหากาวยะ” จะใชในความหมายวาเปนช่ือเฉพาะของกวีนิพนธสันสกฤต

ประเภทหน่ึงเทานั้น ลักษณะสําคัญคือแบงเน้ือเรื่องออกเปนสรรคซ่ึงเปนช่ือบทหรือตอนใน

วรรณคดีสันสกฤต ดวยเหตุนี้ตําราการประพันธบางเลม อาทิ กาวยาทรรศะ ของทัณฑินจึงเรียก

วรรณคดีมหากาวยะวา “สรรคพันธะ” แปลวา “(วรรณคดี) ที่ผูกไวดวยสรรค”
4 กาลิทาสแบงเนื้อเรื่องในรฆุวงศ ออกเปน 19 สรรค สรรคท่ี 1–9 เปนเรื่องของ

กษัตริยสูรยวงศ 4 พระองค ไดแก ทิลีปะ รฆุ อชะ และทศรถ ตั้งแตสรรคที่ 10–16 เปนเรื่อง

พระราม สวนสรรคที่เหลือเปนเรื่องของนัดดาของพระราม จะเห็นไดวาเรื่องราวในรฆุวงศ

สวนใหญเปนเรื่องพระรามมากกวากษัตริยอื่น
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เรื่องพระรามและพระกฤษณะ เปนตนวา อุตตรรามจริตของภวภูติ พาลจริตของ

ภาสะ เวณีสังหารของภัฏฏนารายณะ แมแตขัณฑกาวยะ ซึ่งเม่ือเทียบกับมหากาวยะ

แลวถือวาเปนกวีนิพนธเร่ืองเล็ก มีลักษณะสําคัญคือเนื้อหาเกี่ยวกับความรักและ

ธรรมชาติ และกวีสันสกฤตมักผูกเรื่องเอง แตขัณฑกาวยะ บางเรื่องกวีก็นําเรื่องราว

บางสวนของพระรามและพระกฤษณะมาอางถึงหรือเปนเคาโครงในการประพันธ

ดวยเชนกัน เชน สีตาสวยัมวรกาวยะ ของหริกฤษณภัฏฏะ และคีตโควินทะ ของ

ชยเทวะ เปนตน

ในวรรณคดีกลบทภาษาสันสกฤตหรือ “จิตรกาวยะ” เรื่องพระรามและ

พระกฤษณะก็ปรากฏอยูดวยมิใชนอย ในบรรดาจิตรกาวยะ ที่มีอยูหลายเร่ืองน้ัน

รามกฤษณวิโลมกาวยะ เปนวรรณคดีกลบทสันสกฤตเร่ืองสําคัญเรื่องหนึ่งที่แสดง

วีรกรรมของพระรามและพระกฤษณะไวอยางนาสนใจ

รามกฤษณวิโลมกาวยะ ประพันธโดยสูรยทาส กวีและนักดาราศาสตรใน

ยุคคริสตศตวรรษที่ 16 นับเปนวรรณคดีที่มีอายุคอนขางนอยกวาวรรณคดีสันสกฤต

อีกหลายเรื่อง ความโดดเดนของวรรณคดีเร่ืองนี้จะเห็นไดจากการเปนวรรณคดี

กลบทสันสกฤตเร่ืองแรกท่ีแตงดวยวิโลมจิตระท้ังเร่ือง วิโลมจิตระน้ันคือกลบท

สันสกฤตประเภทหนึ่งที่ทําใหตัวอักษรสามารถอานไดทั้งซายไปขวา (อนุโลม

“ตามขน”) และขวาไปซาย (ประติโลม “ยอนขน”, “ทวนขน”) อาจเปนการยอน

ครึ่งบาท ยอนทั้งบาท หรือยอนทั้งบทก็ได หมายความวาเสียงที่กวีใชนั้นเปน

ชุดเดียวกัน แตเรียงกลับกัน กลบทประเภทน้ีเปนการเลนกับเสียงของบทประพันธ

ใหอานไดสองทางน่ันเอง อันที่จริงวิโลมจิตระเปนกลบทท่ีปรากฏมานานแลว

ในประวัติวรรณคดีสันสกฤตแมจะมีอยู อยางจํากัดก็ตาม ดังจะเห็นไดจากการ

พรรณนาฉากรบในกิราตารชุนียะ มหากาวยะเรื่องสําคัญแตงโดยภารวิกวีใน

ตนคริสตศตวรรษที่ 6 เปนตน แตการใชวิโลมจิตระของภารวิรวมทั้งของกวีคนอื่นๆ 

กอนสมัยคริสตศตวรรษที่ 16 ลวนแลวแตเปนไปเพื่อพรรณนาความตางๆ เทานั้น 

วิโลมจิตระแตเดิมจึงปรากฏแทรกรวมอยูกับจิตระหรือกลบทประเภทอื่นๆ และยัง

ไมมีกวีผูใดใชวิโลมจิตระแตงวรรณคดีทั้งเรื่องมากอน สูรยทาสจึงนับเปนกวีคนแรก

ไดนําวิโลมจิตระมาใชเปนกลวิธีการประพันธกํากับไปตลอดท้ังเร่ือง สูรยทาสแบง
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คําประพันธในแตละบทออกเปนสองสวน สวนแรกคือสองบาทแรก เปนเสียงจาก

ซายไปขวา เปนเร่ืองพระราม อีกสวนคือสองบาทหลัง เปนเสียงเดิมที่เรียงใหมจาก

ขวาไปซาย เปนเร่ืองพระกฤษณะ คําประพันธทุกบทมีลักษณะเชนนี้ รามกฤษณ

วิโลมกาวยะ  จึงมีทั้งสองเร่ืองซอนกันไปโดยตลอด ดังจะเห็นไดจากตัวอยาง

คําประพันธบทท่ี 1 ซึ่งเปนบทประณามพจน ดังนี้

तं भूसुतामुिक्तमुदारहासं वने्द यतो भव्यभवं दयाश्रीः।
श्रीयादवं भव्यभतोयदेवं संहारदामुिक्तमुतासुभूतम्॥१॥
Taṃ bhūsutamuktimudārahāsaṃ vande yato bhavyabhavaṃ dayāśrI-ḥ/

ŚrI-yādavaṃ bhavyabhatoyadevaṃ saṃhāradāmuktimutāsubhūtaṃ//1//

1. ความกรุณาและความงามเกิดข้ึนจากพระผู ใด ขาพเจานอมอภิวันทพระผู นั้น

ผู ประทานอิสรภาพแกธิดาของแผนดิน พระผู มีเสียงสรวลลุ มลึก และมีอวตาร

ที่บริสุทธิ์

2. (ขาพเจานอมอภิวันท) พระผูเปนใหญแหงพวกยาทพ เปนเทพแหงพระอาทิตย

และพระจันทร ทรงปลดปลอยอสูรผูใหความตาย และทรงเปนปราณแหงสรรพชีวิต

เลข 1 คือคําแปลสองบาทแรก สวนเลข 2 คือคําแปลของสองบาทหลัง 

โดยปกติคําประพันธ 1 บทโดยเฉพาะอยางย่ิงฉันทแบบวรรณพฤตน้ันมี 4 บาท

สูรยทาสแบงคําประพันธออกเปน 2 สวนทําใหทั้งสองเรื่องสามารถเลาไปพรอมกันได 

จะเห็นไดวาสองบาทหลังที่กลาววาเปนเรื่องของพระกฤษณะคือเสียงเดิมของ

สองบาทแรกแตเปนการนําเสียงเดิมมาเรียงใหมซึ่งอานทวนจากขวาไปซายไดนั่นเอง

วรรณคดีเร่ืองน้ีอาจสรางความอัศจรรยใจในทางภาษาแกผู อานท่ัวไปท่ี

พยายามถอดคําประพันธและแปลออกมาใหไดความ แตจากการศึกษาเบ้ืองตน

เมื่อพิจารณาเน้ือหาท้ังหมดรวมท้ังลักษณะกลบทท่ีกวีใชในการประพันธแลวจะ

เห็นวากวีอาจมีจุดประสงคที่จะสื่อความคิดบางประการเกี่ยวกับดวงอาทิตยกับ

ดวงจันทรผานภาษาและเน้ือหาในเร่ืองก็เปนได โดยเฉพาะเร่ืองที่เกี่ยวกับการโคจร

สลับกันตามธรรมชาติ นาสนใจวากวีใชภาษาใหมีพลังแสดงถึงความสัมพันธระหวาง

เทหวัตถุทั้งสองอยางไร ยิ่งกวานั้น หากเราพิจารณาวาภูมิหลังของกวีอาจมีสวน
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ตอการสรางผลงานของกวี ภาพสะทอนการโคจรท่ีอยูในวรรณคดีเรื่องนี้ก็เปนไปได

มากย่ิงข้ึน เพราะสูรยทาสเปนนักดาราศาสตร และไดแตงตําราทางดาราศาสตร

เอาไวดวย เลมท่ีสําคัญก็คือ สูรยสิทธานตะ วาดวยการโคจรของดวงอาทิตยที่มีผล

ตอจักรราศีและความเปนไปของโลก ดวยเหตุนี้บทความน้ีจึงมีวัตถุประสงคเพื่อ

ศึกษาใหเขาใจวา ในวรรณคดีเรื่อง รามกฤษณวิโลมกาวยะ กวีสื่อความคิดเกี่ยวกับ

การโคจรของพระอาทิตยและพระจันทรไวอยางไร ผลการศึกษานี้จึงอาจจะทําให

ประจักษถึงพลังปญญาของกวีในอันท่ีจะส่ือถึงความสัมพันธระหวางวรรณคดี

สันสกฤตอันเปนของเฉพาะในวัฒนธรรมอินเดียกับธรรมชาติอันเปนสากลก็เปนได

¡ÒÃâ¤¨Ã¢Í§´Ç§ÍÒ·ÔμÂ �¡Ñº´Ç§¨Ñ¹·Ã �
ในเบื้องตนหากเรายังไมวิเคราะหวิโลมจิตระที่อยู ในบทประพันธ และ

พิจารณาเพียงการเลือกเร่ืองของกวีก็จะเห็นวาสื่อถึงดวงอาทิตยและดวงจันทร

คอนขางชัดเจน เพราะเร่ืองรามายณะ และประวัติพระกฤษณะท่ีมีเคาในมหาภารตะ

มีเนื้อหาท่ีสะทอนถึงลักษณะบางประการของแสงอาทิตยและแสงจันทรได

ดังท่ีกลาวไปแลววารามายณะ เปนเร่ืองของกษัตริยสูรยวงศ สวนมหาภารตะ

เปนเรื่องของกษัตริยจันทรวงศ ทั้งสองเรื่องมีลักษณะรวมบางประการคือการมี

เรื่องแทรกหรือ “อุปาขยาน” อันเนื่องมาจากทั้งสองเปนวรรณคดีที่เปนมุขปาฐะ

และสืบทอดผานการขับลํานํามาแตเดิม เรื่องแทรกจํานวนมากมีทั้งตํานานสถานที่ 

ประวัติบุคคลสําคัญ และนิทานอุทาหรณเรื่องตางๆ อยางไรก็ตาม แมวาอิติหาสะ

ทั้งสองเร่ืองจะมีรูปแบบเปนเชนเดียวกัน แตเมื่อพิจารณาในแงคุณธรรมท่ีปรากฏใน

เรื่องแลวจะเห็นไดวาแตกตางกัน รามายณะ มีเนื้อหาท่ีเปนวีรกรรมในเชิงคุณธรรม

ของพระรามอยางชัดเจนต้ังแตกําเนิดจนถึงพระรามกลับสูวิษณุภาวะ กลาวคือ

รามายณะ จับเร่ืองตั้งแตทวยเทพไปทูลขอใหพระวิษณุเสด็จอวตารไปเปนโอรส

ของทาวทศรถ พระรามรวมพิธีสยุมพรและไดนางสีดาเปนชายา สีดาถูกราวณะ

ลักไป พระรามเดินปาคนหานางจนไดพันธมิตรคือสุครีวะและหนุมาน จนกระท่ัง

ไปรบและนํานางคืนมาได แมกัณฑสุดทาย (อุตตรกัณฑ) หรือกัณฑแรก (พาลกัณฑ)

ที่กลาวกันวาเปนเร่ืองท่ีแตงเขามาในตอนหลังนั้น ก็ยังแสดงถึงความพยายามท่ีจะ
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รักษาคุณธรรมอยู ไมวาจะเปนตอนเนรเทศนางสีดา การไดพบพี่นองฝาแฝดคือกุศะ

กับลวะ และตอนท่ีเสด็จกลับคืนสูรางพระวิษณุดังเดิม

เร่ืองรามายณะ  พยายามรักษาคุณธรรมของพระรามใหมีอยู เต็มเป ยม

ซึ่งอาจส่ือถึงลักษณะแสงอาทิตยที่เจิดจาไมเปลี่ยนแปลง กลาวคือ เมื่อดวงอาทิตย

ขึ้นทางทิศตะวันออก สถิตอยู ณ กลางทองฟา และอัสดงคตในยามเย็นนั้น ก็เจิดจา 

สองสวาง เปดตาแกมวลมนุษยชาติ ทําใหมนุษยโลกมองเห็นสรรพสิ่ง แมจะมี

หมอกมัวบาง แตก็เปนเพราะปจจัยอ่ืน เชน เมฆ ฝน ฯลฯ ตราบใดท่ีพระอาทิตย

ยังไมอัสดงคต แสงอาทิตยก็ยังคงไมจางหายไป ดวยความเจิดจาอันเปนนิรันดรนั้น

เองจึงสะทอนไดจากการท่ีเรื่องของรามายณะ มีเนื้อหาท่ีกระจางชัดเจน คุณธรรม

ที่ปรากฏในตัวพระรามและรวมถึงตัวละครอ่ืนนั้นก็เห็นไดชัดแจง ปราศจาก

ขอบกพรอง การรบกันก็เปนการสัประยุทธที่เที่ยงธรรม แมจะมีเรื่องกลโกงบาง

ดังจะเห็นไดจากตอนที่ราวณิหรืออินทรชิตใชมนตอําพรางรางตนเองแลวเขาโจมตี

พระรามกับพระลักษมณะ แตฝายพระรามก็ยังคงรักษาคุณธรรมการรบไวได

เพราะกลโกงมาจากฝายราวณะ ไมใชฝายพระราม

กลาวไดวารามายณะ  สะทอนภาพของคุณธรรมชัดเจน สื่อถึงลักษณะ

ของแสงอาทิตยที่ชัดเจนแจมแจง ในขณะท่ีเร่ืองประวัติพระกฤษณะซ่ึงมีเคาใน

มหาภารตะ หากพิจารณาในเชิงคุณธรรมจะเห็นวาไมชัดเจนมากเทารามายณะ

จะเห็นวาตัวละครผูมีคุณธรรมในมหาภารตะหลายตัวมีขอบกพรอง แมแตยุธิษฐิระ

เชษฐาของฝายปาณฑพเองผูมีบทบาทในเชิงคุณธรรมมากที่สุดในเรื่องก็ยังเคย

โกหกอยู คร้ังหนึ่ง คือ พระกฤษณะเล็งเห็นวาฝายเการพยังไดเปรียบอยู หาก

อาจารยโทรณะผูเปนครูของท้ังสองฝายน้ันยังไมตาย จึงบอกกลศึกใหแกยุธิษฐิระวา

มีชางตัวหน่ึงชื่อวา “อัศวัตถามา” ซึ่งเปนชื่อเดียวกับบุตรของโทรณาจารย ใหตะโกน

กลางสนามรบวา “อัศวัตถามาตายแลว” อาจารยโทรณะเม่ือไดยินเขาก็จะทอใจ 

เปนการตัดกําลังใจ และทําใหเพลี่ยงพลํ้าได เมื่อรบกัน ยุธิษฐิระไดทําเชนนั้น

แมจะกลาวตออยางเบาๆ วา “แตเปนชาง” ก็ถือวาไมยุติธรรมแลว ดวยความผิด

ครั้งนี้ รถศึกของยุธิษฐิระที่แลนอยูเหนือพ้ืนมาตลอดเนื่องดวยคุณความดีของตน

จึงตกลงสูพื้นและแลนไปดุจรถศึกธรรมดา หรือในกรณีของพระกฤษณะก็จะเห็นได
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ชัดวาแมวาจะเปนองคอวตารของพระวิษณุก็จริงอยู แตก็ใชกลโกงและมารยาตางๆ 

หลายคร้ังเพ่ือชัยชนะในการดําเนินชีวิตของตนและชัยชนะของฝายปาณฑพ

เชน การขโมยเนย การมีชายามากถึง 16,000 นาง และการบอกกลศึกที่ยกมา

เปนตัวอยางดังกลาว เปนตน นอกจากน้ีตนตระกูลของฝายปาณฑพก็มิไดสืบ

เชื้อสายจากเทพมาโดยตรงดังเชนพระรามใน รามายณะ หากแตวาเต็มไปดวย

เรื่องราวการลวงละเมิด การผิดคําสาบาน ฯลฯ เรื่องเหลานี้ไมปรากฏใน รามายณะ

แตอยางใด

ความไมชัดเจนในประเด็นคุณธรรมตางๆ ในเรื่องมหาภารตะ อาจส่ือถึง

ลักษณะบางประการของดวงจันทร คือ ดวงจันทรมีรูปที่ไมแนนอน มีเวาแหวง

บางคราวเปนคืนเดือนมืด มิไดสวางเจิดจาเสมอกันทุกวันเมื่อยามขึ้นและตกไป

ดุจดังดวงอาทิตย ดวยเหตุนี้แสงสวางจากดวงอาทิตยและดวงจันทรอาจเช่ือมโยง

กับเร่ืองคุณธรรมที่ปรากฏในเรื่องทั้งสองก็เปนได กลาวอีกนัยหนึ่งทั้งสองเร่ืองตางก็

มีเนื้อหาท่ีสื่อถึงแสงของดวงอาทิตยกับดวงจันทรที่ปรากฏแกชาวโลกไดเชนกัน

นั่นเอง

เมื่อเร่ืองท้ังสองเปรียบเสมือนตัวแทนของดวงอาทิตยกับดวงจันทร การที่

สูรยทาสใชกลวิธีการประพันธที่ทําใหทั้งสองเร่ืองปรากฏดวยกันไดจึงสื่อถึง

ดวงอาทิตยกับดวงจันทรที่คู กันในความรับรูของมนุษยทั่วไปโดยปริยาย อันที่จริง

ในวรรณคดีจิตรกาวยะ รามกฤษณวิโลมกาวยะ  ไม ใช วรรณคดีเรื่องแรกที่นํา

เรื่องท้ังสองมาผูกไวดวยกัน มีจิตรกาวยะหลายเร่ืองท่ีเลาเรื่องสองเร่ืองพรอมกัน 

อาจเปนเร่ืองอื่นๆ ก็ได ไมจําเปนตองเปนรามายณะ กับมหาภารตะ ดังจะเห็น

ไดจากวรรณคดีเรื่องรสิกรัญชนะ  และศฤงคารไวราคยศตกะ ในสองเรื่องนี้กวี

กําหนดใหคําประพันธแตละบทมีเนื้อความซอนกันสองแบบไปตลอดท้ังเร่ืองดวย

เศลษะ กลาวคือ อานอยางหนึ่งก็จะไดบทกวีเก่ียวกับความรักหรือเปนบทชมนาง 

หากอานอีกอยางหน่ึงก็จะไดเปนบทกวีเกี่ยวกับการหลุดพน หรือเรื่องรามปาลจริต 

กวีมุงยอพระเกียรติกษัตริยรามปาละ แตหากอานอีกอยางหน่ึงก็จะไดเปนเรื่อง

รามายณะ เปนตน การท่ีกวีเลือกรามายณะ และมหาภารตะ มาคูกันจึงอาจเปน
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ความตั้งใจของกวีที่จะสื่อใหผู อานไดระลึกถึงความเปนคูกันของดวงอาทิตยและ

ดวงจันทรในความรับรูของมนุษยนั่นเอง

นอกจากการเลือกเร่ืองทั้งสองมาเลาไวดวยกันท่ีแสดงถึงความเปนคูกัน

ของดวงอาทิตยกับดวงจันทรแลว การใชวิโลมจิตระเพ่ือดําเนินเร่ืองรามกฤษณ-

วิโลมกาวยะ ไปทั้งเรื่องก็สนับสนุนภาพสะทอนดวงอาทิตยและดวงจันทรนั้นให

เดนชัดอีกดวย

แตเดิมนั้นวิโลมจิตระมีอยูหลายแบบ ในวรรณคดีเรื่องเดียวกันอาจปรากฏ

ไดหลายแบบไปพรอมกัน อาทิ วรรณคดีเรื่องศิศุปาลวธะ ดังนี้

नानाजाववजानाना सा जनौघघनौजसा।
परािनहाहािनराप तािन्वयाततयािन्वता॥४०॥
nānājāvavajānānā sā janaughaghanaujasā/

parānihāhānirāpa tānviyātatayānvitā//40//

กองทัพของศิศุปาละน้ัน หนาแนนดวยฝูงชน หยิ่งผยองดวยความกลา ปราศจาก

ความหวาดกลัว กอปรดวยความจองหองอวดดี ปะทะกับศัตรูในการรบประเภทตางๆ

वारणागगभीरा सा सारा ऽभीगगणारवा
कािरतािरवधा सेना नासेधा विरतािरका ॥४४॥
vāraṇāgagabhI-rā sā sārā ’bhI-gagaṇāravā/

kāritārivadhā senā nāsedhā varitārikā//44//

กองทัพนั้น มีชางที่ไมเคลื่อนไหวและตามจับไดยาก มีเสียงรองของหมูสัตวตัวประเสริฐ

ที่ไรความกลัว กองทัพนั้นปราศจากการเหน่ียวร้ังใดๆ ตางเลือกคูตอสู และประหัต

ประหารกันแลว

तं िश्रया घनया ऽनस्तरुचा सारतया तया।
यातया तरसा चारुस्तनया ऽनघया िश्रतम्॥८८॥
taṃ śriyā ghanayā ’nastarucā sāratayā tayā/

yātayā tarasā cārustanayā ’naghayā śritam//88//

(ชนทั้งหลายพินิจดู) พระหริผูซึ่งพระลักษมีโอบกอดโดยพลัน พระนางทรงงดงาม

ไมเสื่อมคลาย ถึงพรอมดวยคุณความดีสูงสง และมีปทุมถันงดงามปราศจากราคี
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ตัวอยางท่ียกมานี้อยูในสรรคที่ 19 เปนฉากรบกันระหวางพระกฤษณะกับ

ทาวศิศุปาละ จะเห็นไดวาคําประพันธบทที่ 40 เปนวิโลมจิตระแบบยอนครึ่งบาท 

บทที่ 44 เปนการยอนหนึ่งบาท สวนบทที่ 88 เปนการยอนสองบาท จะเห็นวา

การใชกลบทประเภทวิโลมจิตระที่หลากหลายในตอนเดียวกันนั้นมีมาแตเดิม ดวย

เหตุที่เปนฉากรบ ในกรณีของศิศุปาลวธะ  อาจเปนเพราะกวีอาจหวังผลในเชิง

จินตภาพฉากรบก็เปนได

เมื่อพิจารณารูปแบบของวิโลมจิตระในรามกฤษณวิโลมกาวยะ นั้นจะเห็นวา 

วิโลมจิตระปรากฏอยูแบบเดียวเทานั้น คือ เปนการยอนสองบาทเทากันไปทั้งเรื่อง 

การใชวิโลมจิตระที่ยอนไดหลายแบบในคําประพันธหลายบทเหมือนเชนศิศุปาลวธะ

ดังกลาวมาแลวนั้นไมปรากฏ วิโลมจิตระในรามกฤษณวิโลมกาวยะ ทําใหเกิดสัดสวน

ของเรื่องพระรามและพระกฤษณะเปนแบบเดียวกันท้ังเรื่อง คือ แตละคําประพันธ

มีเนื้อหาเปน 2 สวนเทากันไปโดยตลอด ผูอานจึงติดตามเรื่องไดงาย และเกิด

ความสมมาตรในบทประพันธ หากมองวาเร่ืองของพระรามกับเร่ืองของพระกฤษณะ

สื่อถึงดวงอาทิตยกับดวงจันทรไดแลวนั้น เราอาจพิจารณาไดอีกวาการใชวิโลมจิตระ

ใหสมมาตรในคําประพันธทุกบทตลอดท้ังเร่ืองน้ันจึงเปนเสมือนการกําหนดใหมี

พื้นท่ีที่แบงสัดสวนไวสําหรับดวงอาทิตยกับดวงจันทรไดโคจรเทากันนั่นเอง สื่อถึง

ระเบียบแหงจักรวาลท่ีมนุษยรับรูคือดวงอาทิตยกับดวงจันทรมีพื้นที่การโคจรเทากัน

ไปโดยตลอด5

5 การโคจรของพระอาทิตยนั้นสื่อใหเห็นถึงองคความรูที่ตางกันระหวางวิทยาศาสตร

กับฮินดู เพราะหากกลาวตามความรูดาราศาสตรแลว การเคลื่อนที่ของดาวตางๆ นั้นเปนไป

ดวยแรงดึงดูด ดวงอาทิตยไมไดโคจรไปที่ใด หากแตมีแรงดึงดูดใหดาวเคราะหหมุนรอบดวงอาทิตย 

โลกจึงหมุนรอบดวงอาทิตย ในขณะที่ดวงจันทรก็หมุนรอบโลก ดวงอาทิตยจึงเปนเทหวัตถุที่

อยูนิ่งเฉย มิไดเคล่ือนท่ีไปท่ีใด ในขณะท่ีคติของศาสนาพราหมณ-ฮินดูกลาววา พระอาทิตย

มิไดอยูนิ่งเฉย หากแตโคจรไปในทองฟา ดังจะเห็นไดจากเรื่องการโคจรเปน “ยางสามขุม” ของ

พระวิษณุตรีวิกรม เทพแหงแสงสวางองคหนึ่งในสมัยพระเวทที่แสดงใหเห็นถึงการเดินทางของ

ดวงอาทิตยที่สมํ่าเสมอกันไปโดยตลอด การยางสามขุมนั้นตอมากลายเปนตนเคาแกอวตาร

ปางที่ 5 วามนาวตารอันเปนไปตามพัฒนาการของศาสนาและเร่ืองเลา
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ดวยเหตุที่วาความสมมาตรในคําประพันธอาจสื่อถึงพื้นที่ที่ดวงอาทิตยกับ

ดวงจันทรโคจรสลับกันไปมานั้น เราจึงพบวาบางครั้งพระอาทิตยกับพระจันทรก็โคจร

มาพบกันไดบาง ดังที่เราจะเห็นไดบางครั้งในฤดูรอนท่ีแสงอาทิตยมีระยะเวลานาน 

ในยามดวงอาทิตยตก แมดวงจันทรขึ้นแลวแสงอาทิตยก็ยังไมหมดไป เม่ือพิจารณา

รามกฤษณวิโลมกาวยะ  ก็จะเห็นวาการโคจรมาพบกันระหวางพระอาทิตยกับ

พระจันทรนั้นเปนไปไดดวยการกําหนดใหคําประพันธ 1 บทมีการประกอบศัพทและ

ไวยากรณที่แปลไดความเชนเดียวกันหรือคลายคลึงกัน เชน

िचरं िवरंिचनर् िचरं िवरंिचः साकारता सत्यसतारका सा।
साकारता सत्यसतारका सा िचरं िवरंिचनर् िचरं िवरंिचः॥२॥
ciraṃ viraṃcir na ciraṃ viraṃciḥ sākāratā satyasatārakā sā/

sākāratā satyasatārakā sā ciraṃ viraṃcir na ciraṃ viraṃciḥ //2//

1. พระพรหมแมจะทรงสถิตอยูเปนเวลานาน แตก็สถิตอยูไมนาน (ตางจากพระราม) 

ผูมีพระโฉมงามอันถึงพรอมดวยพรหมันแหงสัจจะ

2. พระพรหมแมจะสถิตอยูเปนเวลานาน แตก็สถิตอยูไมนาน (ตางจากพระกฤษณะ) 

ผูมีพระโฉม (ดํามืดเหมือนฟาที่) ไรดาวอยูเปนนิตย

शङ्कावज्ञानुत्त्वनुज्ञावकाशं याने नद्यामुग्रमुद्याननेया।
याने नद्यामुग्रमुद्याननेया शङ्कावज्ञानुत्त्वनुज्ञावकाशम्॥३१॥
śaṅkāvajñānuttvanujñāvakāśaṃ yāne nadyāmugramudyānaneyā/

yāne nadyāmugramudyānaneyā śaṅkāvajñānuttvanujñāvakāśam//31//

1. (พระแมเจาสีดา) ถูกนําไปสูอุทยานใกลแมนํ้าดวยความทุกขระทม เมื่อองคศรีราม

มีพระบัญชาใหขาพระองคไป ขาพระองคจึงไดทําลายความกลัวรากษส (ของ

พระแมเจา) และความเพิกเฉย (ที่จะดูแลของพวกคนเฝาสวน) ดวย6

2. (หญิงโคป) ผูหนึ่งถูกนําไปสูอุทยานใกลแมนํ้าดวยความทุกขระทม เมื่อองคกฤษณะ

เทพมีบัญชาใหขาพเจาไป ขาพเจาจึงไดทําลายความกลัว (ของนาง) และความ

เพิกเฉย (ของพระกฤษณะ)7

6 หนุมานกลาวแกพระราม  ตอนที่กลับมาเขาเฝาหลังจากเผาเมืองลังกา
7 อุทธวะสหายของพระกฤษณะกลาวแกพระกฤษณะ
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ตัวอยางที่ยกมาจึงชี้ว าบางครั้งเสียงที่ยอนมานั้นก็ประกอบดวยชุดคํา

เดียวกันได สื่อถึงการโคจรมาพบกันไดบางคร้ังระหวางดวงอาทิตยกับดวงจันทรใน

ตัวอยางดังกลาว เชน viraṃci ในบทที่ 2 แปลวา “พระพรหม” ปรากฏท้ังอนุโลม

และประติโลม และในบทที่ 31 ขางตน เมื่อพิจารณาเนื้อความจะเห็นวาเปน

ฉากเดียวกัน คือ ผูหญิงแสดงความโศกตรมในอุทยานเชนเดียวกัน ถอยคําที่อยู

วงเล็บนั้นกวีละไวซึ่งไวยากรณสันสกฤตอนุญาตใหเปนไปได ทั้งอนุโลมและ

ประติโลมจึงมีเนื้อความคลายคลึงกัน ทั้งนี้ความหมายที่พองกันดังกลาวสืบเนื่อง

มาจากขอเท็จจริงสําคัญคือไวยากรณภาษาสันสกฤตที่ทําใหผู แตงสามารถละเวน

ประธานหรือกริยาบางตัวได ดังจะเห็นไดวาในตัวอยางท้ังสอง ผูอานจะรูไดเองวา

ตองเติมประธานใหสอดคลองกับบริบทท่ีผู แตงตั้งใจคือสองบาทแรกเปนเรื่อง

รามายณะ สวนสองบาทหลังเปนเรื่องพระกฤษณะ การแปลความดังกลาวจึง

เปนไปไดและไมผิดไวยากรณ นาสังเกตวาทั้งสองบทประกอบดวยวิโลมจิตระที่

เรียงเหมือนเดิม 2 ชุดดวย คือ บาทที่ 1 มีชุดคําเหมือนกับบาทท่ี 4 และบาทท่ี 2 

มีชุดคําเหมือนกับบาทที่ 3 สิ่งเหลานี้เปนไปไดดวยอัจฉริยภาพของกวีโดยแทที่ทํา

ใหไดการประกอบคําแบบเดิมและแปลไดเนื้อความคลายคลึงกัน 2 ชุดนั่นเอง

การแบงคําประพันธออกเปน 2 สวนนอกจากจะส่ือถึงการท่ีดวงดาว

ทั้งสองมีพื้นที่สําหรับโคจรเทากันแลว ยังสงผลใหคําประพันธแตละบทเหมือน

วันและคืนที่ดวงอาทิตยและดวงจันทรโคจรไดหนึ่งครั้งเทากันอีกดวย การโคจร

อยางละหนึ่งครั้งของดาวทั้งสองดวงนี้สงผลตอเรื่องการนับวัน โดยปกติแลวมนุษย

จะนับวันโดยเริ่มจากดวงอาทิตยและไปส้ินสุดที่ดวงจันทร นาสังเกตวาเมื่อพิจารณา

ดูการจัดวางเน้ือความในรามกฤษณวิโลมกาวยะ  แลว เรื่องพระรามน้ันมากอน

เรื่องพระกฤษณะไปโดยตลอด ไมมีการสลับเนื้อความแตอยางใด สาเหตุที่เรื่อง

รามายณะ มากอนประวัติพระกฤษณะในวรรณคดีเรื่องนี้อาจวิเคราะหไดหลายแบบ 

หากเราพิจารณาดวยฐานความคิดแบบเทพปกรณัมฮินดูแลว ประเพณีอินเดียถือวา

พระรามนั้นเปนการแบงภาคของพระวิษณุที่อวตารมากอนพระกฤษณะ พระราม

ถือเปนอวตารปางที่ 7 สวนพระกฤษณะเปนอวตารปางที่ 8 เรื่องพระรามจึงมากอน

เรื่องพระกฤษณะ และเม่ือพินิจดูเนื้อหาของอิติหาสะท้ังสองเร่ืองแลว เรามีแนวโนม



48 วรรณวิทัศน

จะเชื่อวารามายณะ นั้นเกิดกอนมหาภารตะ ดังจะเห็นไดจากการที่เรื่องรามายณะ 

ปรากฏเปนเร่ืองแทรก (อุปาขยาน) เรื่องหน่ึงในมหาภารตะ (หรือที่เรียกกันวา

ราโมปาขยาน) และไปปรากฏในวรรณคดีกลุ มอื่นๆ ที่ไมใชพราหมณฮินดูดวย

ดังที่เราจะพบในวรรณคดีชาดกซึ่งถือเปนชุมนุมนิทานเรื่องสําคัญของพุทธศาสนา

เถรวาทคือทศรถชาดก 8 เปนตน เรื่องรามายณะ จึงนาจะแพรหลายมากอนใน

รูปแบบมุขปาฐะ กวีจะเล็งเห็นขอนี้แลวจึงวางโครงเรื่องใหรามายณะ มากอนเรื่อง

พระกฤษณะหรือไมเราไมอาจทราบได

อยางไรก็ตาม ผูวิจัยสันนิษฐานวาหากเราจะพิจารณาดวยฐานความคิด

เรื่องดวงอาทิตยกับดวงจันทรเพราะกวีเปนนักดาราศาสตรดวยแลว ก็อาจเปนไปได

วาเหตุที่เรื่องพระรามมากอนเร่ืองพระกฤษณะก็เพราะกวีนาจะเล็งเห็นวาสําหรับ

มนุษยแลวกลางวันนั้นมากอนกลางคืน การนับวันนั้นจะเริ่มที่ดวงอาทิตยขึ้น

การโคจรหน่ึงรอบของดวงอาทิตยผนวกกับการโคจรหน่ึงรอบของดวงจันทรจึง

นับเปนหน่ึงวัน เรื่องพระรามในรามกฤษณวิโลมกาวยะ จึงมากอนพระกฤษณะ

ดวยเหตุนี้ก็เปนได

เมื่อกลาวถึงการโคจรของดวงอาทิตยกับดวงจันทรที่โลกรับรู นั้น เราก็

ยอมเขาใจวาทั้งดวงอาทิตยกับดวงจันทรนั้นขึ้นทางทิศตะวันออกและตกไปทาง

ทิศตะวันตกเชนกัน จึงถือวาทั้งสองน้ันมีเสนทางการเดินทางท่ีเปนเชนเดียวกัน

แมจะโคจรกันคนละเวลาก็ตาม แตดวงอาทิตยกับดวงจันทรนั้นจะโคจรไปทาง

เดียวกันเสมอ เม่ือพิจารณารามกฤษณวิโลมกาวยะ แลวก็จะเห็นวา แมเสียงที่ใช

อาจจะปรากฏไดสองทางที่ตรงกันขาม แตหากจะอานเอาความหมายแลวนั้น ผูอาน

ตองอานจากซายไปขวาเทาน้ัน เพราะภาษาสันสกฤตเปนภาษาที่อานไดทางเดียว

คือซายไปขวา แมวาจะมีวิภัตติปจจัยกํากับคําซึ่งทําใหรู หนาที่ของคําในประโยค

และทําใหลําดับคําอาจเปล่ียนแปลงไดโดยเฉพาะในบทประพันธรอยกรองก็ตาม 

8 ทศรถชาดกนี้เปนชาดกเร่ืองท่ี 461 ในนิบาตชาดก พระราม พระลักษมณ และ

นางสีดาเปนพี่นองกัน “ . . . เปนเร่ืองไมซับซอน ไมมีเรื่องนางสีดาถูกลักพาตัวเลย” (วิสุทธ

บุษยกุล 2542, น. 42)
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ดวยเหตุนี้ประวัติพระกฤษณะท่ีปรากฏในสองบาทหลังจะรูเรื่องไดก็ตองอานซาย

ไปขวาเทานั้น เชนเดียวกับการโคจรของดวงอาทิตยกับดวงจันทรที่เปนทางเดียวกัน

คือทิศตะวันออกไปสูทิศตะวันตก กลาวไดวาทางไปของภาษาสันสกฤตท่ีมีอยางเดียว

เทานั้นก็เปรียบเสมือนเสนทางการโคจรของดวงอาทิตยกับดวงจันทรที่เปนไปได

อยูทางเดียวเทานั้นนั่นเอง

อยางไรก็ตาม นาสังเกตวาเมื่อกลาวถึงเนื้อหาและการดําเนินเรื่องใน

รามกฤษณวิโลมกาวยะ จะพบวาไมสมบูรณครบถวนเหมือนวรรณคดีเรื่องอื่นที่

มุ งเลาเร่ืองพระรามและพระกฤษณะเชนกัน อาจกลาวไดวาสูรยทาสพยายาม

อยางมากในเร่ืองการใชรูปแบบกลบทใหสมํ่าเสมอไปท้ังเร่ือง แตปฏิเสธไมไดวา

เนื้อหาน้ันขาดตอนและไมละเอียดสมบูรณ ทั้งนี้ความไมสมบูรณดังกลาวอาจ

สื่อถึงเมฆหมอกที่เขามาบดบังแสงของดวงอาทิตยและดวงจันทรในระหวางการโคจร

ก็เปนได

เ ม่ือเปรียบเทียบเน้ือหาของรามายณะ  และประวัติพระกฤษณะกับ

รามกฤษณวิโลมกาวยะ แลวจะเห็นไดวาลําดับเรื่องเปนเชนเดียวกัน รามายณะ ใน

รามกฤษณวิโลมกาวยะ  เริ่มเร่ืองดวยฤษีวิศวามิตระมาทูลขอโอรสท้ังสองของ

ทาวทศรถคือพระรามและพระลักษมณะไปชวยปราบรากษสที่มากอกวนยัญพิธี

ของตน ตอมาเปนเร่ืองพิธีสยุมพรของนางสีดา พระรามถูกเนรเทศ นางศูรปณขา

ไดรับความอับอาย นางสีดาถูกลักพาตัว พระรามไดพวกวานรเปนทหาร ตอมา

พระรามและพลวานรไดขามมหาสมุทรไปรบกับราวณะและสังหารราวณะไดในที่สุด 

สวนประวัติพระกฤษณะในรามกฤษณวิโลมกาวยะ จับเรื่องตั้งแตกังสะสงรากษส

มาทํารายพระกฤษณะ แตก็ทําอะไรไมได เมื่อพระกฤษณะเจริญวัยขึ้นก็ไดนางราธา

เปนชายา มีกลาวถึงวีรกรรมชูภูเขาโควรรธนะตอสูพระอินทร ตอมาพระกฤษณะ

ก็ไปสูเมืองมถุรา เมื่อฆากังสะแลวก็ไดพํานักอยูในเมืองนั้น

แมลําดับเร่ืองรามายณะ และประวัติพระกฤษณะในวรรณคดีกลบทเรื่องนี้

จะเปนเชนเดียวกับที่รู กันทั่วไปซ่ึงอาจกลาวไดวาเปนการเลาเร่ืองกอนหลังตาม

ลําดับเวลา แตทั้งสองเรื่องก็ไมสมบูรณครบถวน คือ รามกฤษณวิโลมกาวยะ มี

คําประพันธจํานวนทั้งสิ้น 36 บทเทานั้น เนื้อความตางๆ จึงหายไปมาก ตอน
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ตนเรื่องและทายเร่ืองของรามายณะ และประวัติพระกฤษณะไมปรากฏแตอยางใด 

เนื้อเรื่องที่ปรากฏคือทั้งสองเร่ืองในรามกฤษณวิโลมกาวยะ ตางมีโครงเร่ืองคราวๆ 

เปนอยางเดียวกัน คือ วีรบุรุษออกจากเมือง และสังหารรากษสผูเปนศัตรูไดในท่ีสุด

ซึ่งนับเปนใจความสําคัญของอิติหาสะท้ังสอง

นอกจากนี้ผู เลาเรื่องไมมีความสมํ่าเสมอ กลาวคือ บางครั้งผู เลาเรื่อง

หรือพรรณนาเหตุการณในเรื่องเปนบุคคลท่ีสามคือสูรยทาสเอง เชน รามกฤษณ

วิโลมกาวยะ บทท่ี 8 และ 9 ดังนี้

लङ्कायना िनत्यगमा धवाशा साकं तयानुन्नयमानुकारा।
राकानुमा यन्ननु यातकंसा शावाधमागत्य िननाय कालम्॥८॥
laṅkāyanā nityagamā dhavāśā sākaṃ tayānunnayamānukārā/

rākānumā yannanu yātakaṃsā śāvādhamāgatya nināya kālam//8//

1. (ศูรปณขา) ผูทองเที่ยวอยูในเมืองลังกา กระสันอยากไดสามี ไปกับตาฏกาเปนนิตย 

เลียนแบบพระยมผูเสด็จไปเอง

2. (ปูตนา) รากษสชั้นตํ่าสุดในบรรดารากษสผูชอบกินซากศพ ผูงามดุจจันทรเพ็ญ เมื่อ

กังสะไปแลว จึงมานําพระกฤษณะไปดวย

गािधजाध्वरवैरा ये ते ऽतीता रक्षसा मताः।
तामसाक्षरतातीते ये रावैरध्वजािधगाः॥९॥
gādhijādhvaravairā ye te ’tI-tā rakṣasā matāḥ/

tāmasākṣaratātI-te ye rāvairadhvajādhigāḥ//9//

1. ผูใดเปนศัตรูในพิธีบูชาบวงสรวงของฤษีวิศวามิตระ และราวณะยกยอง พระราม

ไดสังหารนางตาฏกาผูนั้นแลว

2. เมื่อพระกฤษณะผานพนความไมเสื่อมสลายของอหังการ (แทตย) ผูที่มาแลวดวย

เสียงบัญชา (ของกังสะ) ยอมประสบความเจ็บปวยทางจิตอันเกิดขึ้นระหวางทาง

(ที่ไปสูเมืองโคกุละ)
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บางครั้งสูรยทาสก็กําหนดใหตัวละครในเรื่องเปนผูเลาเรื่องเอง เชน ใน

รามกฤษณวิโลมกาวยะ ที่เปนเรื่องรามายณะ หรืออนุโลมนั้น สูรยทาสไดกําหนดให

พระรามเปนผูกลาวสรรเสริญหนุมานในรามกฤษณวิโลมกาวยะ บทที่ 33 ดังนี้

वायुजो ऽनुमतो नेमे सङ्ग्रामे ऽरिवतो ऽिह्न वः।
विह्नतो िवरमे ग्रासं मेने ऽतो ऽमनुजो युवा॥३३॥
vāyujo ’numato neme saṃgrāme ’ravito ’hni vaḥ/

vahnito virame grāsaṃ mene ’to ’manujo yuvā//33//

1. ในยามสงคราม ไมวาจะเปนเวลากลางวันหรือกลางคืน ในบรรดาพวกทาน

เราระลึกถึงหนุมาน เราไมเคย (นึกถึง) วานรเหลานี้เลย9

2. ตั้งแตนั้นเปนตนมา เทพผูแข็งแรงก็ไดแตคิดถึงอาหาร เพราะวาไมมีใครจุดไฟ

สวนในรามกฤษณวิโลมกาวยะ ที่เปนเรื่องประวัติพระกฤษณะ สูรยทาส

ก็กําหนดใหพระกฤษณะเปนผูกลาวคําสรรเสริญตนเองในบทที่ 19 หรือนางโคป

หยอกเยาอุทธวะสหายพระกฤษณะในบทท่ี 25 ดังนี้

नासावद्यापत्रपाज्ञािवनोदी धीरो ऽनुत्या सिस्मतो ऽद्यािवगीत्या।
त्यागी िवद्यातो ऽिस्म सत्यानुरोधी दीनो ऽिवज्ञा पात्रपद्यावसाना॥१९॥
nāsāvadyāpatrapājñāvinodI- dhI-ro ’nutyā sasmito ’dyāvigI-tyā/

tyāgī vidyāto ’smi satyānurodhī dīno ’vijñā pātrapadyāvasānā//19//

1. เวลาน้ัน (ศรีราม) ผูมีใจสูง แยมสรวลใหกับคําวารายอันหยาบคาย (ลักษมณะ) ยินดี

ปรีดาดวยคําสั่ง (ของศรีราม) (ศูรปณขา) ผูไรยางอายจึงไดรับความอัปยศของจมูก

2. เราเปนผูใหความรู (ที่ถูกตอง) บุรุษผูมีความทุกขจึงไดอุทิศตนตอความจริง 

อวิชชาไดหมดสิ้นไปดวยทางของผูภักดีตอเรา10

9 พระรามกลาวสรรเสริญหนุมาน
10 เปนคํากลาวของพระกฤษณะ
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िकं नु तोयरसा पम्पा न सेवा िनयतेन वै।
वैनतेयिनवासेन पापं सारयतो नु िकम्॥२५॥
kiṃ nu toyarasā pampā na sevā niyatena vai/

vainateyanivāsena pāpaṃ sārayato nu kim//25//

1. แมนํ้าปมปาที่เย็นชื่นใจไมมีอยูหรือ การรับใชของหนุมานผูซื่อสัตยไมมีหรือไรกัน11

2. เธอจะพูดไดหรือวา “คนที่ทําใหบาปแลนไปดวยการขี่ครุฑนั้นมีอยู”12

การกําหนดผูเลาเร่ืองน้ีผู อานจะรูไดตองใชอรรถกถาชวยซ่ึงนับวาทําให

อานไดยากยิ่งข้ึนเพราะไมอาจรูไดโดยตรงวาใครเปนผูพูดขอความเหลานี้

ยิ่งไปกวานั้น ความบางตอนในรามกฤษณวิโลมกาวยะ เพิ่มเขามาโดย

ไมเชื่อมโยงกับบทตอไปอีกดวย เชน ในเรื่องรามายณะ เมื่อพระรามกงธนูของ

พระศิวะไดจนธนูหักในที่สุด ปรศุรามทราบเรื่องก็โกรธเปนอยางยิ่ง ดังจะเห็นไดจาก

สวนที่เปนอนุโลมของบทท่ี 15 และ 16 ตามลําดับดังนี้

śaivato hanane ’rodhI- yo deveṣu nṛpotsavaḥ/

เมื่อทวยเทพ (ยังสถิตอยูในวิมาน) ผูใดเปนโอรสของกษัตริย เราจะฆาผูนั้นใหสิ้นซาก 

เพราะเราเปนไศวะ

nagopago ’si kṣara me pināke ’nāyo ’jane dharmadhanena dānam/

นี่แนะ เจามนุษยผูไมเปนอมตะ ขากงธนูขึ้นเมื่อใด เจาก็จะกลายเปนหินเมื่อนั้น เมื่อ

เจาไมอาจเปนผูรับได การใหของกษัตริยผูมีทรัพยคือธรรมก็เปลาประโยชน

11 อนุโลมของบทน้ีเปนการพรรณนาสภาพจิตใจของพระราม เพราะเม่ือใจเปนทุกข

แลว  สิ่งที่ดีไมวาจะเปนแมนํ้าที่เย็นสดชื่นหรือแมแตการรับใชของหนุมานก็ดูเหมือนไมมีอยูฉะนั้น
12 นางโคปหยอกเยาอุทธวะ
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คําประพันธสองบทดังกลาวเปนบทพูดของปรศุราม แตสูรยทาสยกเร่ือง

ปรศุรามมาไวเพียงเทานี้ ผูอานไมอาจทราบไดวาสุดทายแลวเรื่องนี้จบลงอยางไร 

เพราะบทท่ี 17 เปนเรื่องนางไกยเกยีคิดอุบายเนรเทศพระราม เปนตน

ที่เปนเชนน้ีอาจเปนเพราะวาสูรยทาสอาจคิดวา นอกจากจะเนนแสดงฝมือ

การประพันธอิติหาสะดวยกลบทแลว ทั้งเรื่องรามายณะ และประวัติพระกฤษณะนั้น

ก็มีชื่อเสียง ผูคนรู จักกันทั่วไปอยูแลว แมจะไมกลาวถึงรายละเอียดไวครบถวน

ผู อ านก็นาจะทราบกันดี หลายตอนในรามกฤษณวิโลมกาวยะ  ทั้งอนุโลมและ

ประติโลมจึงมีเนื้อความกระทอนกระแทนหรือเชื่อมกันไดไมสนิท ผูอานที่ไมเคย

รู เรื่องรามายณะ  หรือประวัติของพระกฤษณะมากอนเลยอาจสับสนได แตใน

สังคมอินเดียอยางนอยก็สังคมอินเดียในสมัยท่ีสูรยทาสมีชีวิตอยูหรือแมกระท่ัง

ในปจจุบันนี้ ผู ที่ไมเคยไดยินหรือรู เรื่องรามายณะ หรือประวัติชีวิตพระกฤษณะ

มากอนคงจะหาไดยาก ความไมสมบูรณของเน้ือหาที่เกิดขึ้นนี้อาจมิใชปญหาสําหรับ

ผูอานในบริบทของสูรยทาสก็เปนได อันที่จริงการเลือกเรื่องท่ีมีอยูแลวและผูคน

รูจักกันดีอยูแลวมาแตงใหมไมใชเร่ืองแปลกสําหรับวรรณคดีสันสกฤตแตอยางใด 

บอยครั้งเราจะเห็นวาวรรณคดีสันสกฤตหลายเรื่องมักเปนเชนนี้ กลาวคือผู แตง

มักไมแสดงความสามารถในการสรางสรรคเรื่องใหม มักจะนําเอาเร่ืองที่มีเคาอยูใน

อิติหาสะ หรือเรื่องอื่นๆ ที่เกากวานั้นมาแตงใหม และเพิ่มศิลปะการประพันธและ

ภาษาที่วิจิตรบรรจงเขาไป ลักษณะนี้เปนขอกําหนดสําคัญในการแตงวรรณคดี

มหากาวยะดวย บทละครสําคัญหลายเรื่องก็มีเคาเรื่องมาจากวรรณคดีอิติหาสะ

ทั้งสิ้น แมแตในกรณีของวรรณคดีพระเวทก็ดูจะไมใหความสําคัญแกผูแตงสักเทาไร 

เพราะถือกันวาเปนความรูศักดิ์สิทธิ์ที่ฤษีไดยินมาจากพระเปนเจาโดยตรง แลวจึง

นํามาถายทอดใหแกมนุษยชาติ จึงดูเหมือนวาความ “ขลัง” หรือ “ศักดิ์สิทธิ์” ของ

วรรณคดีจะนอยลงหรือไมมีเลยก็เปนไดถาหากกวีผูกเรื่องหรือสรางสรรคเนื้อหา

ดวยตนเอง การไมสรางสรรคเร่ืองใหมหรือไมใหความสําคัญกับการแตงเรื่องใหม

จึงมีในวัฒนธรรมอินเดียมาแตโบราณ การดัดแปลงเคาเรื่องที่นํามาใชอาจจะมีบาง 
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แตก็เปนสวนนอยเทานั้น เชน บทละครเรื่องศกุนตลา ที่กาลิทาสเพิ่มเรื่องแหวน

เขาไปทําใหภาพลักษณของกษัตริยดีขึ้น เปนตน13

ดวยเหตุนี้รามกฤษณวิโลมกาวยะ จึงมิไดใหรายละเอียดหรือเนนความ

สมบูรณของเนื้อหามากนัก ทวาหากคิดดวยภาพสะทอนเรื่องดวงอาทิตยกับ

ดวงจันทรแลว เราก็อาจตีความไดวา ความไมสมบูรณของการดําเนินเร่ืองนาจะ

หมายถึงสภาพของการโคจรของดวงอาทิตยและดวงจันทรโดยปกติที่ตองผาน

เมฆหมอกหรือสิ่งอ่ืนท่ีทําใหไมอาจมองเห็นดาวท้ังสองดวงไดอยางชัดเจน ความ

พรามัวของแสงอาทิตยและแสงจันทรจึงอาจเช่ือมโยงกับความไมสมบูรณของ

เนื้อหาได และไมนับวาเปนขอบกพรองแตอยางใด หากแตเปนขอจํากัดของ

วรรณคดีกลบทเองเพราะการจะแตงใหไดแตละบทนั้นใชเวลานานมากกวาการ

แตงคําประพันธโดยท่ัวไปเพราะเปนการแสดงฝมือการประพันธมากกวาการให

ความสําคัญแกรายละเอียดหรือความครบถวนของเน้ือหา ความไมสมบูรณดังกลาว

13 อยางไรก็ตาม มิใชวากวีสันสกฤตจะไมคิดเรื่องใหมเลย การผูกเรื่องเองหรือคิดเรื่อง

ขึ้นใหมก็มีใหเห็นเชนกัน เชน บทละครมุทรารากษส หรือขัณฑกาวยะ หลายเร่ือง เพียงแตการ

ไมคิดเรื่องใหมดูเหมือนจะเปนขนบของกวีสันสกฤตอันเปนที่รูกันโดยทั่วไปนั่นเอง อันที่จริงแลว

มิใชแตเพียงในวัฒนธรรมอินเดียเทานั้น การไมใหความสําคัญกับการสรางสรรคเรื่องใหมอาจ

กลาวไดวาเปนขนบของการชมศิลปะในวัฒนธรรมตะวันออกมาแตโบราณก็เปนได คนไทยก็มี

คานิยมเชนนี้อยู เหมือนกัน ดังจะเห็นไดวาจิตรกรรมฝาผนังตามวัดตางๆ มักจะไมเลาเรื่อง

ชาดกทั้งหมด แตจะใชฉากตอนใดตอนหน่ึงเปนสัญลักษณใหรู วาหมายถึงพระชาตินั้นๆ ของ

พระโพธิสัตว การรับรูวาภาพใดมาจากชาดกเรื่องใดนั้นไมเปนปญหาสําหรับคนไทย (โดยเฉพาะ

คนไทยสมัยโบราณ) ซึ่งพอจะรูเรื่องราวในทศชาติอยูบางเพราะแตละชาติจะมีฉากท่ีนิยมวาด

กันอยูไมกี่ตอนและสวนใหญจะวาดฉากประจําชาติเพียงฉากเดียว เชน ภาพเหตุการณตอน

ยกรถในพระชาติที่พระพุทธเจาเสวยพระชาติเปนพระเตมีย และภาพเหตุการณตอนที่วิธุรบัณฑิต

จับหางมาปุณณกยักษ เปนตน การชมโขนละครของคนไทยก็เชนกัน เมื่อคนไทยไปดูโขน

ก็มิไดไปดูโขนเน้ือเรื่องแปลกใหม แตสิ่งที่คนไทยไปดูก็คือทารําหรือกลเม็ดเด็ดพรายของ

ศิษยสํานักนี้เปนอยางไร เวลาคนไทยไปดูการประชันดนตรีเรามิไดไปฟงเพลงใหมที่แตงขึ้น

โดยเฉพาะเพลงเดี่ยวซ่ึงเปนเพลงวัดฝมือ แตเราไปดู “ทาง” หรือ “กลอน” ของวงนี้บานนี้วา

เปนอยางไร เปนตน จึงอาจกลาวไดวาการไมใหความสําคัญกับการสรางเน้ือหาแปลกใหม

อาจเปนวัฒนธรรมรวมของตะวันออกประการหน่ึงก็เปนได
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จึงอาจเขาใจไดวาเปนเพราะวรรณคดีกลบทไมวาจะเปนภาษาอะไรก็ตามแตนั้น

ยอมเรียกรองพลังในการแตงและการอานมาก เนื้อหาจึงอาจไมสมบูรณไดเพราะ

กลบทน้ันเปนตัวบังคับใหกวีตองใชภาษาในการแตงคําประพันธนั้นใหเปนไปตาม

ขอบังคับของกลบทประเภทน้ัน หากพิจารณาเช่ือมโยงกับการส่ือความถึงดวงอาทิตย

กับดวงจันทร ความไมสมบูรณนั้นก็นับวามีความหมายในตัวเอง กลาวไดวาการ

สื่อถึงความพรามัวหรือเมฆหมอกที่เขามาบดบังดวงอาทิตยกับดวงจันทรนั้นจึงอาจ

เปนไปไดเม่ือพิจารณาเชื่อมโยงกับการโคจรของดวงอาทิตยและดวงจันทรที่บางครั้ง

จะตองประสบกับเมฆหมอกท่ีไมอาจคาดเดาเชนเดียวกับเนื้อหาและการดําเนินเรื่อง

ที่แมไมสมบูรณแตยังอาจเขาใจไดนั่นเอง

º·ÊÃØ»
ที่กลาวมาท้ังหมดจึงสรุปไดวา รามกฤษณวิโลมกาวยะ มิใชเพียงวรรณคดี

กลบทสันสกฤตท่ีแสดงความสามารถทางวรรณศิลปของกวีเทานั้น แตยังสื่อถึง

ธรรมชาติการโคจรของพระอาทิตยและพระจันทรไดอีกดวย กลาวอีกนัยหนึ่งการ

โคจรของดวงอาทิตยกับดวงจันทรจึงเปนมุมมองท่ีอาจนํามาอธิบายปรากฏการณ

ทางภาษาและวรรณคดีในเรื่องนี้ได ไดแก การเลือกเร่ืองรามายณะ กับประวัติ

พระกฤษณะมาคูกันก็สื่อถึงมุมมองดวงอาทิตยกับดวงจันทรวาคูกันเพราะสัมพันธ

กับกาลเวลากลางวันกับกลางคืน การใชวิโลมจิตระเปนกลวิธีการประพันธนอกจาก

ทําใหแบงสัดสวนในคําประพันธออกเปนสองสวนเทากันแลว ยังสื่อถึงการแบงพื้นท่ี

ในการโคจรของดวงอาทิตยกับดวงจันทรเทากัน เสมือนการนับวัน 1 วันที่เริ่มดวย

กลางวันไปสิ้นสุดท่ีกลางคืน การที่ภาษาสันสกฤตจะมีความหมายเมื่ออานซาย

ไปขวาเทาน้ันก็สื่อวาดาวท้ังสองดวงโคจรทางเดียวกัน และความไมสมบูรณของ

เนื้อหาก็เปรียบเหมือนเมฆหมอกหรืออุปสรรคที่บดบังทัศนวิสัยในระหวางการโคจร 

วรรณคดีกลบทจึงมิใชเพียงวรรณคดีที่อานยากหรือใชภาษาซับซอนอยางเดียว

แตยังมีพลังการสื่อความถึงธรรมชาติบางประการท่ีไมควรมองขามอีกดวย
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